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Abstract

The article examines the concept of “slang” and analyzes the features of youth slang
in the Iranian and Russian languages. Slang is a youth jargon that forms a layer of
colloquial vocabulary, reflecting a rudely familiar, sometimes humorous attitude towards
the subject of speech, words that live a full life in the modern language, but are
considered undesirable for use in a literary language. The concept of “slang” is
increasingly gaining attention in modern philology. Currently, there are a large number
of definitions that often contradict each other. The fact remains indisputable that in the
modern Russian language slang is the most mobile layer of vocabulary, which is an
accurate reflection of the linguistic picture of the world of representatives of a certain
culture. Currently, languages are changing significantly right before our eyes. The
relevance of the problem lies in the fact that youth slang is one of the components of the
process of language development, its replenishment, and its diversity. Without knowing
this layer of vocabulary, it is impossible to have a complete understanding of language as
a developing phenomenon, which is necessary when teaching Russian to Iranian
students. It is shown that slang is an integral part of many languages. It reflects the

specificity of modern unique life.
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AHHOTAIUSA

B cratbe paccMmaTpuBaeTCs MOHSTHE «CICHI» M aHAIM3HPYIOTCS OCOOEHHOCTH
MOJIOAIEXKHOIO CIIEHIa B MPAaHCKOM M pPYCCKOM s3blkaX. CleHr — MOJIOJEKHbIH
JKAproHU3M, oOpasyrolMi IUNIACT pa3sTOBOPHOH JIEKCHKM, OTpakaloluid TIpybo
(daMuwibspHOE, WHOTAA IOMOPUCTHUYECKOE OTHOIIEHME K MpeIMeTy pedH, CJoBa,
JKMBYIIUE IIOJHOLIEHHOW JKM3HBIO B COBPEMEHHOM S3bIKE, HO CUMTAIOLINECS
HEXeNaTeNbHBIMH I yHOTPeOIeHHs B JIUTEPaTYpHOM s3bIKe. [IOHATHE «CIICHT» Bce
Oousiblie 3aBOEBBIBACT BHMMaHUE B COBPEMEHHOH ¢muionorud. B Hacrosimee Bpems
CYIIECTBYEeT OOIBIIOE KOIMYECTBO OMNpeIeTeHHl, KOTOphIE 3a4acTyl0 IIPOTHBOpEUAT
Jpyr npyry. HeocropuMmeIM ocTaeTcs (akT, 9TO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CIICHT
ABIAETCA HauOosiee MOJBIKHBIM IUIACTOM JIEKCHKM, KOTOPBIH SBISIETCS TOYHBIM
OTpa)KEHHEM S3BIKOBOM KapTUHBl MUpa IpeICTaBUTENIEH ONpeneleHHOH KylabTyphl. B
HACTOAIIEE BpeMs S3bIKM CYLIIECTBEHHO MEHSIOTCS MPsAMO Ha HaIIUX [JIa3ax.
AKTYaJbHOCTD ITPOOIEMBI 3aKII0YAETCsl B TOM, YTO MOJIOJEKHBIN CJICHT SBIAETCS OJHOM
13 COCTaBIIOMNX IIPOIEcca Pa3BUTHS sA3bIKA, €r0 MOIONHEHHUS, pasHooOpasms. bes
3HAHUSA 3TOTO IJIACTA JIEKCUKH HEBO3MOXKHO HUMETh IIOJHOE NPECTaBICHUE O A3bIKE KaK
Pa3BUBAIOLIEMCS SIBICHUH, YTO HEOOXOIUMO HPU 00y4EeHHU PYCCKOMY SI3BIKY MPAaHCKHX
cTygeHToB. Iloka3aHo, YTO CHEHT SBIAETCS HEOTHEMIIEMOH 4acTbl0 MHOTUX A3bIKOB. OH

oTpaxkaeT ceu(UKY COBPEMEHHON YHUKaIbHON JKH3HU.
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Beegennet

CeromHst ciIeHr — 3TO HEOThbEMJIeMas 4acTb MHOTHX s3bIKOoB. OH oTpaxkaer
crenr(UIHOCTh COBPEMEHHON YHHUKaJIbHOW >kM3HH. CyInecTByeT HEYTO, 9YTO
MIPUTSTUBACT JIOJIEH K CICHTOBBIM M (Pa3eoIOTHIECKIM BBIpaXeHHsIM. OHH MOTYT
HCIIONIB30BaTh CICHI B CAMBIX PAa3HBIX CUTyalUsX — M JUId LOIYTKH, W AJS TOTO,
YTOOBI BBICKA3aTh CBOE APYXKEIO0HE U JOSIBHOCTh K cobeceqHuKy. CIeHT MOXKeT
MIPUBJIEKATh WJIM BBI3bIBaTh OTBpamieHne. OH MOXET OBITh HOIYNSPHBIM, W €ro
MOTYT UTHOpupoBath. Ho ero AeHCTBUTENBHO UCMOJNB3YIOT TaK, YTO 3TO JOJDKHO
npoOyanuTh ONpeaeEHHBIA HHTEpEC.

Crenr (ot aHrimiickoro cioa «slang») o6o3HauaeT HabOp CIIOB WM 3HAUYCHHH
CYIIECTBYIOIMX CJIOB Cyry0O pa3rOBOPHOTO THIIA, CUMTAIOLIMKCS 0oJjiee HU3KUM
YPOBHEM pedH MO CPaBHEHHUIO CO CTaHIAPTHOHW JHMTEpaTypHOI M copepkamiell 11bo
HOBEIE, TN00 OOBIYHBIC CI0BA, UCIIONIb3yEMbIe B HEKOEM ApyroM cmbiciie (CHernpéB,
2018).

Bonpiiod Bkiag B W3ydYEHHE CIIEHTa BHECIHM TaKWe BHIHbIE YUYE&HbIC, Kak
JLIIL. Kpeicun, W.B. Apnonsa, E.E. Matiomenko, A.J[. IlBeitnep, P.T. Baneesa,
B.B. Xumuk, C.B. BaxutoB, paboTbl KOTOPBIX HOCITYXUJIH TEOpPETHUECKOH Oa3oit
JUIS MHOTHX HCCIIEOBAaHHUH 110 JTAaHHOH TeMe.

Kak ormeuaer, JI.II. Kpeicua: «CrneHr — 3To ciioBa, KOTOphlE HECyT Ha cebe
ciieibl TOPOJMBIIEH WX COLMAIBHON Cpenbl, TO €CTb 3TO OBIBIIME KaKHe-TO
3JIEMEHTHI YTOJIOBHOTO JKaproHa, CTyJICHYECKOro M TaK Jajee, HO KOTOphle ceddac
yKe OOIIEU3BECTHBI M YIMOTPEOJSIOTCS Ja)Ke HOCHTENSIMH JIUTEPATypHOTO SI3bIKA.
Kakoe-HHOYZB CIIOBO «KpYyTO», MIIH «TyCOBKay», WU «Hae3xaTh» (CM. 2).

N.B. ApHonba naét crnenyromiee onpeneneHne: «CIEHT Ha3bIBAETCS TPyOBIMH
WIA KOMHYCCKMMHU YHUCTO PpPa3roBOpPHLIMU CJIOBaMHU W BBIPAKCHUAMU, KOTOPBIC
TpeOyIOT HOBU3HBI U OpUTHHATBHOCTH» (ApHOIBA 2010. 85)

IloHsiTHE «CJIEHI» CMEIIMBAETCS C TaKUMH NOHATUAMHU, KaK «IHUAJICKTH3M»,

(OKaproHUu3M», «BYJIbI'apUu3M», «pa3roBOpHasd peiby, KIPOCTOPCUULCH.
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Cpeau coBpeMeHHBIX 0003HAYEHH MOJONEKHON PeUr CIEHT SBJSIETCS CaMbIM
no3gHuM noHstueM. Haumnast ¢ XIX B. B pPyCCKOM SI3bIKE INOSIBHINCH TEPMHHBI,
3aMMCTBOBaHHbIC U3 (DPAHIY3CKOW COLMOJIOTUYECKON IIKOJIBI, <OKAPTOH» M «apro.
[lonATHE «CIEHT» BOILIO B PYCCKHUI JIMHTBHCTHYECKUH 000poT B 1960-¢ r.r. XX B.
HecMotpst Ha TOT akT, 4TO MepBbIe UCCIECIOBAHMS CIICHTa KaK S3bIKOBOTO SIBICHHSA
B PYCCKOW JICKCHKOJIOTHM OTHOCSTCA K CTOJIb IIO3AHEMY BpPEMCHH, BaXXHO
00paTHTbCI W K €ro HCTOPMYECKHM MCTOKaM, TaK KaK «KaKJA0e CHHXPOHHOE
COCTOSIHHE S3bIKa O0YCIIOBJIECHO MPEALIECTBYIOMUM €My TUAXPOHHBIM COCTOSHHEM)
(Hxaxaarupu Azap 2006. 381). Muorue cioBa W 0OOpOTBHI, HA4aBIIHNE CBOE
CYIIECTBOBAaHME KaK CIICHTOBblE, B HAcTOslIee BpeMs MPOYHO BOLUIM B
JauTepaTypHblii  s3bIk. [lpumepamu B pPycCKOM SI3pIKE MOTYT OBITH  CJIOBa

«amaprajikay, «myMmuxay, «IpoBaJIUTLCSI» (B 3HAUCHUUN «IIOTECPICTh Heyz[aqy»).

OcHOBHasl YacTh

B Hamre BpeMsi BRICOKHX CKOPOCTEH SI3BIK TOXKE MOJBEPraeTCsl CTPEMUTCIHHOMY
U3MCHCHUIO. CHOBa M BBIPpAXKCHHUA YIIPOINAIOTCA, COKpAIaroTCda, UM NPUAYMBIBAIOT
JpyTHE Ha3BaHUsA, T, KOTOPHIC COKPAINAIOT BpeMs. [103TOMy CIICHT HOIy4HI B HAIIIe
BpeMs TaKOe MPEHMYILIECTBO, H HAYMHACT Pa3BUBATHCS OONBIINMH TeMmamu. M3-3a
CBOEU TOYHOCTHU, KPATKOCTH, EMKOCTH U COJCPIKATEeIbHOCTH, OH CTAHOBHUTCS OoJice
MPEIIOYTHTEIFHBIM B pa3roBope. O4eHb TPYOHO OTOPOCHTHh WM WTHOPHPOBATH
KaKoe-TM00 CIICHTOBOE BEIPAKEHHUE, €CITH OHO KaK HEIb3s MOJIHO W TOYHO OTPaXkaeT
HJICI0, MBICIIb, COCTOSTHHE Ha 3TOT MOMEHT PEYH.

[Mapagokc crieHra 3aKiIr0YacTCs B TOM, YTO JIFOJU CMOTPST Ha CIICHT CBBICOKA, C
npeHeOpekeHneM, HoO He MOT'YT 0€3 HeTO 0OONTHUCH.

Tlon kaTeroputo cieHra mnomaaaeT MOJIOAESKHBIM S3bIK, KOTOPBIA BCE BpeMs
MEHsSeTCs, HO OH BCE paBHO He ocraercs Oe3 BHHMMaHUA. Kpome Toro, m3yucHme
HMCHHO MOJIOAEGKHOTO CJICHra MPHOOpPETaeT BO3PACTAIOIIYI0 AKTyaJbHOCTh B

YCIOBUAX PACHIMPAIOINXCA MCKAYHAPOAHBIX KOHTAKTOB, a4 3TO HNPOCIYHIMBAHUC
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COBpPEMEHHBIX IIeCEH Ha Ka3aXxCKOM, PYCCKOM, aHTTHiIcKoM s3bIkax (B KasaxcTane, B
ATbIpay), CTa)XMPOBKA, TYpIIOE3/Ka, MPENOAABaHNUE psilia MPEAMETOB Ka3aXCKUMH,
PYCCKUMH U aHTIIMHCKUMH CIIEIMAINCTaMH, IPOCMOTpP BHICO(PUIBMOB H TaK Jajee.

B mnaHe mo coBEepHIEHCTBOBAHWIO KPEJUTHOM TEXHOJIOIMHM B YHUBEPCUTETaX
OoJsibIast poJb OTBEIEHA DPA3BUTHIO aKaJeMHYEeCKOW MOOWIBHOCTH CTYICHTOB M
npenogaBateneil kadeapel. B anpene 2018 roma mo mporpamMme MeXAyHApOIHON
aKaJleMUYecKOd  MOOMJIBHOCTH  MHE  IIOCYACTIMBWIOCH  IopadoTath B
Mazannapanckom yHuBepcutere (Mcnmamckas PecryGimka Mpan) co cryneHTaMun
ryMaHuTapHOro (akyjbTeTa, H3YYalollUMH pPYCCKMH s3bIK. [lpu oOuieHun c
HMPaHCKUMH CTYIEHTaMH HaOII0aJIOCh YIIOTPEOICHHUE CIICHTa.

B Teuenne AByX Henenb OBUIN MPOYUTAHBI JEKIMU U IPOBEICHBI MPAKTHYCCKHE
3aHATAA Uil cTyAeHTtoB 1, 2, 3, 4 kypcoB cneuuansbHOCTU «PyccKuil sI3BIK»,
KOTOpBIE MOKa3aad XOPOUIME 3HAaHUs 110 TEOPUU COBPEMEHHOTO PYCCKOrO sI3bIKA U
6opII0e CTpeMIICHHE U3y4YaTh PYCCKHUI SI3BIK KaK S3BIK MEKIYHAPOIHOTO OOIIEHUS.
BaxxHO OTMeTHUTb, 4YTO CTyHEHTAM OYE€Hb HPABUTCS PYCCKHHA s3bIk. 1 oHu
MOHUMAIOT, YTO 3TO SI3BIK HE TOJBKO PYCCKOTO HAapoJa, HO M OAMH W3 aKTUBHBIX
pabounx s361k0B OOH, 3T0 A3BIK Apy>KOBI, OpaTCTBa M B3aMMOIIOHUMAHUS, KOTOPHIE
HEOOXOANMBI B COBPEMEHHOM MHUpE.

Bonpmoe BHuUMaHHME OBLIO O0OpalieHO Ha TPAKTHKY JKHBOH PYCCKOM
peun. CTyAeHTBl 3ay4dBalll CTUXH U TECHH HAa PYCCKOM S3bIKE, MHOI'O YHTalIU
v nucany. IlomHoe morpyxeHue B PYCCKHH A3BIK OCYILECTBISUIOCH B TEUEHHE
BCETO Mepruosia paboTsl ¢ HPAHCKUMH CTYJCHTaMH B ayJIUTOPHOE U BHEAYIUTOPHOE
BpeMs.

W3 uctopuu M3BECTHO, YTO PYCCKO-TIEPCHACKHE OTHOIICHUS CIOXKHINCH emé co
BpeMEH TOProBiu mo Bemnkomy ménkoBomy IyTH. Benp oOMeH mén He TOJIBKO
MEPCUACKMMH TOBapaMHy, HO M cnoBamH. Ham Xopomo 3HaKkoMbl cIOBa, KOTOpBIE
3aMMCTBOBaHBl W3 Iepcuiackoro. Hapoael Mupa B3auMOJECHCTBYIOT UM HE3aMETHO

00MeHHUBAKOTCS ciaoBamu. Takoe nepeMenIcHrue — npouece HEM30EKHBIN.
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Oco00 BaXHOW YacThIO JKU3HH HBIHEUIHETO MOJIOJOTO ITOKOJEHUS SIBIISICTCS
oOmmenue B cetd MHTEpHET. B CBSI3U € 3THM B peyb IOHOLICH U AEBYIIEK MOMAaNalOT
BCE HOBBIE M HOBBIC CJIOBa («YHUBEp» — YHHUBEPCHUTET, «MEMBI» — CMEIIHbBIE
KapTHHKH, «IIOCTUTH» — BBIKJIAJBIBATh (OTO WM TEKCTHI, <JIMYKa» — JIMYHBIE
COOOIICHUS, «CTPUMUTBHY» — MPOBOIUTH BHUACOTpPAHCHANMH W T.1.) C mHembio
CIKOHOMHUTH BpEMS M pEeueBbIe YCHIHS B CMC IPUMEHSIOTCS COKpaIIEHHbIE (IDKI
(nmoxamnyiicta), crc (cnacu6o), 1P (nenp poxxnenus), 311 (3aprmara), MY (Mononoi
yenosek), YKO (d4yBcTBO 1OMOpa) M T.II.) M yceUYeHHbIE (OPMBI ClIOBa (UTHOD,
HeazieKBaT, Heopmar, Kopropar H T.I1.).

Bnaromapst «yMHOI» TEXHUKE IOSIBIISIOTCS HOBBIC CJIOBA M B c(epe HOBBIX
TEXHOJIOTHH IOCTOSHHO («MaMKa», «MaTb» — MaTepuHCKas IUIaTa, «IIIIOK» —
HETIOJIaIK B KOMIBIOTEPE, «KOANUTH» — NPOIPaMMHUPOBATh, TPOUTHY — COMBATHCA,
MyTaThCs U T.IL.).

Heo0xonnmo emé pa3 OTMETHTh, YTO CTYJACHTHI OBUTH XOPOIIO IOJTOTOBJICHEI
TEOPETUYECKH, HO UM HE XBaTaJI0 Pa3rOBOPHON MPAKTUKH PYCCKOTO A3BIKA, KOTOpas
BKJII0YAeT cJieHT. U 3TH clloBa CTYICHTHI JOJDKHBI 3HATh.

PaccMoTpuM pasroBOpHYIO JIEKCHKY MPAHCKOTO SI3BIKa (@ TaKkke MPOCTOPEUHYIO
W Jaxe jkaproHHyro). OHa COCTaBisSeT 3HAYMUTEIbHYIO JONIO OOIIeH JEeKCUKH
HUPAaHCKOTO s3bIKa. Pa3roBopHas pedb HCHONB3YeTCS B  pa3BIEKATENbHBIX
IporpamMMax, KMHO- M Tele(HIbMax, TeaTpalbHBIX CIEHaX M HHCICHHUPOBKAX; B
CIIOPTHBHBIX PEIIOPTaXKaX U HHTEPBbIO; B IETCKUX ¥ MOJIOAEKHBIX Ilepesiadax u Jp.

PasroBopHast pedp BKIIOYaeT MHOTHE (OJBKIOPHBIE BJIEMEHTHI, TakHe Kak
AHEKIOTHI, IIYTKH, OCTPOTHI, aOpu3Mbl, KpPBUIATHIE CIIOBA, METKHE BBIPa)KCHMS,
Urpy cioB u ap. g He€ XapaKkTepHbl HMIIPOBU3ALNUS U 3KCIIPOMT.

Cpenu conuaibHO-CTHIIMCTUYECKUX IJIACTOB JICKCHKH, HEOOXOIMMO YUUTHIBATH
J)KaproHHbIE 3JI€MEHThl. B 4acTHOCTH, MOJNOAEKHBIM >KaproH NPHUCYTCTBYET B
pa3BiieKaTeNbHBIX TEJENpOrpaMMax, B KMHO- U TeJeduibMax, TeaTpalibHbIX CHEHAX
U MHCLIEHHUPOBKAX, HapsAdy C pa3sroBOPHOH peubio M mpoctopedreM. OH TOBOIBHO

TCCHO CBA3aH C MPOCTOPCUUEM.
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Hpanckuii peuyeBOi H3THUKET — SBJICHUE TPAJULUOHHOE, €ro SKBUBAJIEHTHI
OTCYTCTBYIOT B JIpYT'HX SI3bIKaxX M MO3TOMY OH TPYJEH Ul HOHUMaHus. Mexay TeMm
OH, 0E3yCIIOBHO, NpEACTaBIACT HHTEpeC IS pa3IUYHBIX objacTeif Haykd u
KYJbTYPBL: JIEKCUKOJIOTUH, COLIMOJIMHTBUCTUKH, STHOJIMHTBUCTUKH,
TICUXOJIMHTBUCTHKH, STHOTPa(QUH, KyIbTYPOJIOTHH H JP.

C TOYKM 3peHHsA COACp)KaHHUS B MOJOAEKHOM SKaproHe WM CIICHTe
MPECTABICHBI CICIYIOIUE TEMAaTHICCKHE TPYIMIBL: O0003HAYCHHS YaCTCH Tela;
Ha3BaHU JICHET, aBTOMOOMJICH; OIICHOUHBIC XapaKTEPUCTUKU JIOEH (B TOM YHCIIE
JICBYIICK) 0 BHEIIHEMY BUAY, IO JUYHOCTHBIM NPHU3HAKAM, 10 OOBIYHBIM (YacTo
HETaTUBHBIM) 3aHATHSIM, Ha3BaHUS KapaTelIbHBIX OPraHOB M WHCTAHIUHA, OT
KOTOPBIX MOYKHO OXKHIAaTh HENPUSATHOCTEH; MOJTUIIMM U JAPYTUX CTpaxKel Mopsika;
HA3BaHUS PAa3MYHBIX aKCECCyapOB; HANMEHOBAaHWS pa3HOOOPa3HBIX JeHCTBHI
(Hxaxanarupu Azap 2006. 47).

Io dopme 3Ta ekcuka npeacTaBiseT co0oi MO0 OPUTHHATIBHYIO MEPCUICKYIO,
ACCOIIMATUBHO TMEPEOCMBICICHHYI0 (Hampumep, 'BUCAImUN' > 'HA30WIIUBHIH,
HaJ0€/UIMBBIN, MPUBA3YMBBIN'; 'KJIeml' — ¢ TeM K€ 3HaYeHHEeM); Peke JIEKCUKY W3
OUAeKTOB WM POACTBEHHBIX HPAHCKUX S3BIKOB — B COOTBETCTBYIOIIEH
(doHeTHUeCKOW ~ apaHKUpoBKe. B OoNpIIed  CTENEHH  HCIOJB3YIOTCS
MHTEPHALMOHAIN3MEI. PaccMOTpeHne JeKCUKH MPAHCKOTO S3bIKa CBUIETEIBCTBYET
0 JOCTaTOYHO aKTUBHBIX KOHTAKTaX MEPCHICKOTO s3blKa — MPEUMYIIECTBEHHO C
EBPONCHCKIMU (aHTIMHACKAM, (PpaHIy3CKUM) U apaOCKUM. B pa3roBopHOM JEKCHKE
MHOT'O  HMHOS3BIYHBIX  3aUMCTBOBAaHMH ¥  KajJeK. 3acBHUIETEIbCTBOBAHO
MEepPEOCMBbICIIEHUE 3aMMCTBOBAaHMN. B YacTHOCTH, mepcUICKUI HEOJOrH3M JieKceMa
[derbi] o3HayaeT MOBTOPHBIC UIPHI IBYX KOMAaHI W3 OJAHOIO M TOTO XK€ ropoja B
ounManbHBIX COpeBHOBaHMAX 1O (hyTOONy, OackeTOONy M APYIMM KOMAaHIHBIM
WTpaM; TOT/Ia KaK OPUTHHAIBHBIA TepMHUH — aHrI. derby, Mo MMEHH aHTIUHCKOTO
nopaa Jlepbu, — o3Hauan JUIIb KOHHBIE copeBHOBaHUS (J[kaxanrupu Aszap

2003. 14).
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CeromHst CJICHT SIBIISIETCS. HEOTHEMJIEMOH 4acThIO JIF000TO SI3bIKa, IPEICTABISET
co0oii oHy M3 HamboJiee aKTyalbHBIX U MPOTHBOPEUHBEHIX MPOOJIEM COBPEMEHHOI
JeKCUKoJIoruu. [Ipum oOydeHHH COBPEMEHHOMY pPYCCKOMY S3BIKYy HEOOXOTUMO
YYUTHIBAaTh COAEPIKAaHUE JKUBOM PYCCKOM pedun, KOTopas HE MOXKET ynoTpeOsIThes

0€3 CIIEHIOB.

KakoBbI 0co6eHHOCTH ciieHra?

1. V3meHeHne 3HauyeHusi CloB. B cieHre cimoBa MOryt IpuoOpeTraTh HOBOE
3HaYCHHWE WM HCIOJIb30BaThCs B HECTAHIAPTHOM KOHTekcre. Hampumep, cioBo
"KpyTo#" MOXET 03Ha4yaTh HE TOJIBKO YTO-TO KJIACCHOE WJIM MOIHOE, HO U OBITH
CHHOHHUMOM cJIoBa "xopomuii".

2. HcnonpzoBanue abOpeBHaTyp W COKpameHWHA. MOJIOJIEKHBIM CIEHT YacTo
BKIIIOUaeT B ceOst aO0peBHAaTyphl U COKpAICHHS, KOTOPhIE YIPOIIAIOT U YCKOPSIOT
kommyHHuKamo. Hanpumep, "LOL" o3Hauaet "cMernno" min "cmeroch Beryx'.

3. BrnusHHEe WHOCTPaHHBIX A3BIKOB. Monoaé&xHas CyOKylIbTypa aKTHBHO
3aMMCTBYET CJIOBAa M BBIPAKCHUS M3 JIPYTUX S3BIKOB, OCOOEHHO aHTIIMHCKOTO. DTO
CBSI3aHO C MOMYJSIPHOCTBIO 3amagHOM KyJbTypsl cpean Moisonexu. Hampumep,
cII0BO "KpyTO#" MOXeET OBITh 3aMeHeHOo Ha "cool".

4. Co3naHue HOBBIX CJIOB M BbIp@XXeHUH. MOJIOIEKHBIA CIEHT MOCTOSHHO
pa3BUBaeTCA, W MOJIOJBIC JIOMM AKTHBHO CO3JAal0OT HOBBIC CIIOBA M BBIPAXKCHUS,
YTOOBI BBIPa3UTh CBOIO WHIMBHIYAJIBHOCTh W NPUHAJICKHOCTH K ONpENeNIEHHON
CyOKyJBTYpE.

CreHr oka3pIBaeT 3HAUYUTEIbHOE BIMSAHUE Ha COBPEMEHHYIO peub. OH BIUSET Ha
JIEKCHUKY, TpaMMaTHUKy W MpOW3HOUIeHHe. MHOTrHe ClIoBa M BBIPAXKEHHUS U3 CICHTa
CTaHOBSTCA MOMYJIIPHBIMU U BXOJSIT B 00N clIoBapHbIi 3anac. Hanpuwmep, cinosa
"kpyro", "yHuBep" u "oTman" W3HAYAIBHO OBUTH CIICHTOBBIMH BBIPAXXECHUSAMH, HO
ceifuyac OHM IIMPOKO HCIONIB3YIOTCS B TIOBCEHEBHON PEUH.

CreHr Takke IOMOTaeT CO37aBaTh HOBBIE BRIpaKeHHUA M 00pa3sl. OH MO3BOJISIET

JIOJAM BBIPA3UTh CBOIO MHAUBUAYAJIBHOCTH M NMPUHAIJICIKHOCTH K onpeueneHHoﬁ
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conmanbHOU Tpymme. Hampumep, MOJOAEKHBIN CIEHT MOXET OBITh HCIOJB30BaH
JUTSL CO3JTAHHSI CBOETO COOCTBEHHOTO CTHIIS M 00pasa.

OnHako CIIEHT MOXET OBITh HCTOYHUKOM HEJONMOHMMAaHWs M mpobieM B
KOMMYHUKAIu. HekoTopble BBIpakeHUs W TEPMUHBI W3 CIIEHTa MOTYT OBITh
HETIOHATHBIMU Uil JIIOAEH, HE NpPHUHAUIeKAIIMX K ONpPENEeNeHHON couuanbHON
rpynme. 9To MOKET MPUBECTH K HEJAOMOHUMAHHIO ¥ KOH(DIUKTaM.

CneHr uMeeT JOATYI0 UCTOPUIO Pa3BUTHSL U OKA3bIBAET 3HAUUTENBHOE BIIMSHUE
Ha COBpEMEHHYIO peub. OH MOMOTaeT JIIOJISIM BBIPaKaTh CBOIO MHIUBUAYaJIHHOCTH
Y TIPUHAJJICKHOCTh K ONpeAeNieHHOW conuanbHoi rTpynme. OaHAKO CIEeHT
MOJKET OBITh HICTOYHHKOM HEIOMOHUMAHWS M Tpo0iIeM B KOMMYHHUKaImn. [loaTtomy
BXHO YYUTHIBATh KOHTEKCT W aJalTUPOBaTh CBOIO pPedb B 3aBUCUMOCTH OT
CUTYalluu.

B name Bpemst B JOOOM S3BIKE CJICHT HCIONB3YETCS BO MHOTHX cdepax
obmecTBa, MEXIy pasHbIMH JoapMU. Haubosiee MOMYJSpeH CJIEHT Cpenu
MOAPOCTKOB M MOJIOAEXKHU, HO 3TO HE 3HAYUT, UYTO JAPYTME UM COBCEM HeE
MOJIB3YIOTCS.

Boigeasiior cieayonue TUNBLI CJI€HT0B:

MOJIOIC)KHBIH (IIKOJBHBIA M CTYJCHUCCKUI),

npodeccnoHambHBIH,

KOMIIbIOTEPHBIH,

YTOJIOBHEIH ((eH:),

CSI3aHHBIN ¢ X000U U ApyrHe.

Takum o0pa3zoM, caM 1Mo ceOe CICHT SBISICTCS BapHAllUCH «TaifHOTO SA3bIKa» H
CHHOHHUMOM TaKHUX CJIOB, KaK >KaproH WJIU apro.

C TOYKHM 3peHusi JTEKCUKOJIOTHH CIEHT pacCMaTpUBAETCsA KaK HapylIIeHHE HOPM
CTaHAApPTHOIO fA3bIKa. DTO OYEHb BBIPA3UTENbHBIC, HPOHUYHBIE CJIOBA, CIyXallue
JUI1 0003HaYCHHS MIPEIMETOB, O KOTOPBIX TOBOPAT B TIOBCEAHEBHON KU3HHU (CM. 6, 7,

8). INokakeM 3TO Ha MPUMEPaX PYCCKOTO SI3BIKA!
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HNmMmeHa cyliecTBUTEIbHbIE

a) CroBa, Ha3bIBAIOIIIME JIIOCH:

Kopem, 6patan — apyr, npusTeNb.

KenTt — MoiHBIN AapEHb.

YeOypamnrka — 4eIoBeK C OOTBIIUMHE YIIAMH.

UyBak — napeHs.

0) OckopOuTeNnpHBIC HANMEHOBAHUS YEIIOBCKA:

Ko3zén, xomeénka, penvcka, cBuHbs. Croga xe oTHOcsATcs: JKMoT — kaauHa. JIox
— YeJIOBEeK, KOTOporo Jerko obManytb. CTykad — JOHOCUMK. Tpermso, Tpemauy —
OontyH, BpyH. TopMO3 — IDIOXO TOHMMAIOMIMN YEIOBEK WM YEJIOBEK C
3aMeJyIeHHOM peakiueii. J[o moTepu myiabca — MHTEHCUBHO U JIOJTO.

B) [IpeHeOpexuTeIbHPIC MMCHOBAHMSI MJIA TIINX

Cauara, meros, Meo3ra.

r) CnoBa, Ha3bIBAIOIINE YaCTH Tela:

JlacTel — HOT'H.

JlokaTopsl — ymu.

3eHKH — TJaza.

ITactp, XaBKa — poOT.

1) CyImecTBUTEIbHBIC, KOTOPbIE TPYAHO OOBEANHUTD B KaKyl0-ITH00 TPyIIy:

Bazap — pasroBop, 601TOBHS.

Bunock — BHICOPOIHKH

I'nrok — raymouuHanms.

T'on — Bpanse.

Jlemmn — Mano, HEMHOKKO.

O06710M — HEOXKHUJAHHO IJIOXOH pe3ybTar.

OTmag — HEYTO BBIIAOIIEECS.

IIpukoun — myTka.

Tpén — 6onTOBHS, BpaHbeE.
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Yrap, Kopbl — BeceJbe.

®urHsa — epyHza.

babku, 6a6:10, KamycTa — IEHbIH.

XaBuuK — efa.

[IIMoH — 0OBICK.

I'aroJsl 1 riaaroJbHbie GopMbl

Bannets — BecenutThes.

Banu — yxoau.

BnunuyTs— nonactecsl.

Betpsin — momait B HEIPUSATHOE MOJIOKCHHE.
JBuraii, népraii — uau orTcroAa.

JocTatb — HaIOECTh.

Jpeiduts — TpyCcHTh.

3amapuTh — CUIIBHO HAI0ECTh.

KunyTb — 00MaHYTh, TOJICTABUTE.

He karut — He nopoiizer.

O6op3eTh — OOHATIIETS.

OTpBIBaTECS — pa3BICKATHCS, MHHYS BCE YCIOBHOCTH.
OdureTs — yIUBUTHCS.

OdoHapeTs — 00HATIETh; CHIIBHO YAUBHUTHCS, OBITH B IIIOKE.
[Ipuropats, yropats — BECEITUTHCS, PaIOBATHCA.
[Ipuxusb — npezncTask cede.

[IpuKONOTHCS — MOAITYTUTE, IIOCMESITHCS.
Cwmotics — yiam.

Cry4arh — TOHOCHUTb.

Top4aTh — OBITH B IIOJIHOM BOCTOPTE.

Touuth — KyIath, €CTb.

TrIpKkatbes — OonraThes Oe3 fena.
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YTKHHUCH — 3aMOJTYH.

XUMIoBaTh — MOJHAYATb.

[IudpoBaTbes — CKPBIBATh YTO-THOO.

CaoBa, 01M3KHe K Hape1HI0

Knacc, kimaccHo, K1€B0, KpyTO, HUIITSK, IIOTPSICHO, IPUKOJIBHO, YIET.
3amuounch — JIydile HeKya.

Mpaxku — TSDKeIo, yKacHo.

[To-mr060My — TOYHO, 0053aTENBHO.

Ctpém, cTpEMHO — MII0XO.

YrapHO — BeIpa)XE€HHE BHICOKOH CTENEHN Ka4eCTBa, BBICOKOW OLICHKH Yero-inoo.
HNmena npuiaraTtejbHble

BecnionToBBIN — HEXOpOLIUHA.

Kpyroii, k1accHBIN, KIIEBBINA — BEICOKAs CTENICHb Ka4eCTBa Yer0-JIH00.
CTpEMHBIN — TUIOXOH, HEXOPOIIHA, HEKPACHBBIH.

®Dpa3eo00ru3Mbl, ObITYIOIIHE B CTYIeHYE€CKOM CJIeHre:

be3 6azapa — HE TIOIEKUT COMHEHHUIO.

B narype — no npasze, B caMoM JeIe.

Tyiu cBeT — NOJHBIA KOIIMap.

(Y kaxzmoro) B rojIoBe CBOM TapakaHbl — (Y KaXJ10T0) COOCTBEHHOE MHEHHE.
OunbTpyit 6a3ap — CIIeAn 3a peUbko.

®nar B pyku, 6apabaH Ha IICF0 — OAOOpPCHHE ACHCTBHS.

[Ieenu momunopamu (Wim OyJIKaMu, KOCTBUIAMH, KOJITOTKaMU) — U OBICTpee.

S 4é, npICHIA? — 5 HE XyXKe OPYTHX.

3akaouenue
Takum 00pa3oM, U B UPAaHCKOM, W B PYCCKOM s3BIKAX €CTh HE TOJIBKO, TaK
CKaXXEM, «IpUYECaHHbIE W aKKypaTHBIE» CJIOBa, TPUTOJHBIC JJS JIEJIOBOTO

06H.IGHI/I$I, HO U TaKHUE€ CJIOBA, KOTOPLIC B A3BIKE €CTh, 4 B CJIOBAPb BIUCATH 0o He
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ycneBaroT, 6o crecHsOTCS. B MOCJICAHEC BpPEMA U3AAIOTCA CICIUAJIBHBIC

CJIOBapH, HAIpUMEp, CIOBapb OOMXOIHO-pa3rOBOpHON JiekcMkH Xwumuka B.B.

3HaHHE TakOW JIEKCUKHM HEOOXOAWMO MJsi IOTPY)KEHHS B PYCCKHH S3BIK U

ycnenrHoro O6H.[€HI/I$I Ha HEM.

CleHr Kak TaKOBOM — 3TO HE 6eCKyJ'ILTpr€, a cOCTaBHAs YacTh JIFOOOro S3BIKA.

Mornonoe mokoneHHe — 3T0 000COONEHHbIE TPYMIIbI, KOTOPBIE UCIONIB3YIOT CBOU

CJIOBCYKH, ITOHATHBIC TOJIBKO UM, 110 HCCKOJIbKUM ITPUYNHAM!

1)
2)

3)
4)

5)

6)

DTO BO3MOXKHOCTb BIIMCAThCS B KOMIIAHHUIO, COMTH 332 «CBOCTOY.

OTO YacTh MOAPOCTKOBOTO OyHTA, HETMPHUSATHE CTaphIX HOPM, B TOM
YHCJIC B A3BIKE.

DT0 MPOTHBOIIOCTABICHUE POAUTEIISAM U 00Jice CTapIIeMy TOKOJICHHUIO.
OTo XKenaHue mepeaenaTh MUp MoJ cedsl, CAeTIaTh ero MCHee CKYYHBIM H
OTHOOOKHM.

DT0 cmocod caMOBBIPaKECHHS, TBOpUYECKas HM3IOMHUHKA, CBOEOOpa3HBIMA
FOMOD.

9T0 BO3MOXHOCTb Ha3bIBATh SABJICHUA, IJIA KOTOpI)IX B pyCCKOM nu

HPaHCKOM HCT aHAJIOI'OB.

JIMHrBHCTHKA Kak HayKa BCE Ke HpI/IBHaéT OIrpOMHOC 3HA4YCHUC CJICHIra B

KYJIbTYypE€ pE€UYU HECMOTPA HAa TO, YTO 3TO HAPYHICHHUE HOPM CTaHAAPTHOT'O A3bIKA.

Cnenr 060ramaeT J)KMBOH S3BIK. >Kapl"OHI/I3MLI IOABJIAKOTCA B 06I/IXO,I[6 TpeMs

OyTAMU:

a) U3 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HAIIPSAMYIO WIIM Yepe3 Urphl (TeiMepcKuil CieHr);

0) 4epe3 CIOBOTBOPUYECTBO (M300pETEHUS CIIOBOPOPM);

C) MOCPENICTBOM COKpAIICHHUS U CO3/IaHUs aO0pEeBUATYPHI.

CrneHr mHOCTOSHHO MEHSETCS. B3pOCJ'IOMy YCIIOBEKY KaXETCA, YTO MCHACTCA

JaXXE CIIMIIKOM 6BICTpO. Tax 4acTo IOSBISAIOTCS HOBEIS CJIOBA, YTO MX HCBO3MOXKHO

3anoMHATE! HO 3TO BCcero iuimip pa3sHUIlA B BOCHPHUATHH TEUYECHHUS BPEMEHU Y

IoAPOCTKA U B3pOCIOTO.
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IloHsATHE «CJIEHT» CMEIIMBAETCSI C TaKUMU NOHATUAMHU, KaK «IHUAJICKTH3M,
«OKapTOHU3M», «BYJIBrapu3M», «pa3rOBOpPHAas peuby, «IIpocTtopedney. CieHr
OTJIMYACTCA OT Pa3rOBOPHBIX M XAPTrOHHBIX TECPMHUHOB HU3-3a €TI0 CHCHI/I(I)I/I‘ICCKOFO
COIMAIFHOTO KOHTEKCTa. B OTIMYHE OT MPOCTOPEYHBIX BHIPAKCHUH, CICHT aKTHBHO
WCTIONB3YIOT B CBOEH peur U 00pa3oBaHHBIC JIOAM, MPEACTABUTENH OIpeneIEHHON
BO3PAaCTHOH WM TpPOPEecCHOHAIFHOW Tpymmbl. YacTo 3THUM Kak pa3 H
NoA4YEPKUBAETCS MPUHAJICKHOCTD K ONPEeAEHHOM rpymie JIroaei.

XoTs pa3rOBOPHBIC BBIPAKCHUS M JKApPrOHU3M MOTYT ITOKA3aThCS CICHTOM,
MOTOMY YTO OHH OTHOCSTCA K OIpeNeNéHHON Tpymme, OHH He 00s3aTelbHO
COOTBETCTBYIOT OJHOMY H TOMY JK€ OIPEICIICHHUIO, MOCKOIBKY HE TMPEICTABISIOT
co0oif 0co00il MOMBITKM 3aMEHHUTh OOIIWH JIEKCHKOH CTaHIApTHOTO S3BIKA.
PasroBopHbIC BEIpaKEHUS CYUTAIOTCS OoJiee MPHEMIIEMBIMH U 0oJiee 0KHUIaeMBIMU
B CTaHJApTHOM HCIIOJH30BAHMH, HYEM CIEHT, a JXaproH YacTo co3maércs mis
00CYX/ICHUS acIleKTOB KOHKPETHOH 00JIacTH, KOTOPBIC HE YYUTHIBAIOTCS B OOIIEM
JIEKCUKOHE.

OpHako 3Ta nuddepeHuanys He Bcera MPUMEHIETCS INHTBUCTAMHA; TEPMHUHBI
«CHECHI» M <«KaproH» HWHOIZA paccMaTpUBAIOTCd KaK CHHOHUMBI, a cdepa
MPUMEHEHUS «OKaproHa MHOTA PACIIHPSICTCS.

Yacto ObIBaeT TPYAHO OTIUYUTH CJICHT OT Pa3rOBOPHOW JEKCHKH U Jaxe
JICKCUKH JINTCPATYPHOTO YPOBHS, IIOTOMY YTO CICHT CO BpEMEHEM OOBIYHO
CTAaHOBHUTCSA O6H1€HpI/IH$[TI)IM 1 BKIIIOYACTCA B CJIOBapH.

MHorue cnoBa U 000pOTHI, HAYaBIINE CBOE CYIIECCTBOBAHHE KaK CJICHTOBBIC, B
HacTosIIee BpeMs NMPOYHO BOLUIM B JIMTEPATYPHBIH S3BIK (HApUMEp, B PYyCCKOM
SI3BIKE: (IITIAPTaNIKay, KITyMAXa» H TIp.)

Ha camom pene MoONOAEKHBIE CIOBEYKHM BXOAAT B JKM3Hb UPE3BBIUANHO
OPTaHUYHO ¥ CBOEBPEMECHHO — C BO3HUKHOBEHHEM HOBOTO SBJICHUS WIH
packpernonieaus oomectBa. Ocobo mporecc yosicTpsieTcs 3a cu€t MHTepHeTa.

U Takue 3HAHUS HEOOXOIUMBI B IpoIiecce 00yUCHHS PYCCKOMY SI3BIKY UPAHCKUX

CTYAEHTOB.
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